
SIMULOU KAI POLUSTRATOU  
SIMULOS  
     “Hkeij potš, ð PolÚstrate, kaˆ sÝ par' ¹m©j œth o�mai oÙ polÝ ¢podšonta tîn 
˜katÕn bebiwkèj;  
œth  ¢podšonta tîn ˜katÕn - близо сто  години   буквало:  години  на които малко не 
стига  до стоте 
  e)/toj eoj to - година 
de/w - връзвам   

dh/sw e)/dhsa de/dhka  
de/w -  липсва ми , не ми достига  

- omai имам нужда от н., моля се,  умо.лявам  н-го за н.,  моля н.  от  н. 
δεησω   εδεησα  δεδεηκα 

βιοω = ζαω  живея  
βιωσω  εβιωςα  βεβιωκα  
            2 εβιων,ς,,-,  ωµεν,τε,σαν        πως  εβιως  - как   изживя  
bebiwkw/j ,kui=a koj  -  пф. Прич. 
 
POLUSTRATOS  
     'Oktë ™pˆ to‹j ™nen»konta, ð SimÚle.  
SIMULOS  
     Pîj daˆ t¦ met' ™m� taàta ™b…wj tri£konta;  
™gë g¦r ¢mfˆ t¦ ˜bdom»kont£ sou Ôntoj1 ¢pšqanon.  
 

dai — разговорна ф-ма на  dh  изразяваща учудване  любопитство  
грешно четена от Аристарх ( известен граматик) като  d  ai( 
 често в комедия  
 
POLUSTRATOS  
     `Uper»dista, e„ ka… soi par£doxon toàto dÒxei.  
                                        ако ще да  ти се види 
δοκεω  -  аз мисля, струва ми се  - δοκει  µοι 
ει  τουτο  δοξει  σοι  παραδοξον  -  ако ще ти се стори  странно  
ει  δοκει   -  ако реши т.е. ако изглежда правилно уместно 
 
SIMULOS  
     Par£doxon, e„ gšrwn te kaˆ ¢sqen¾j ¥teknÒj te  
prosšti ¼desqai to‹j ™n tù b…J ™dÚnaso. 
ηδιων, ιον  - ονος  - по- приятен     καλλιων, ιον  
ηδιστοω 3 -  най-приятен                καλλιστος 
ηδοµαι - изпитвам наслада  +  прич   
υπερηδοµαι   
υπερηδοντο  θεραπευοντες  - изпитваха наслада да  ме  ухажват, да се грижат 
ησθην,ς,- - пасивен аорист  
 
δυναµαι        σαι         ται    мога  
        µεθα      συε        νται 
                                           
1  когато ти беше – gen.abs.  



 
εδυνα µην     σο       το                        εδυνασο  ηδεσθαι  - ти можеше да се насладиш 
           µεθα   σθε     ντο                      εβοθλευσω (σασο   - ти реши 
 
т  е  без  тематични  гласни  и  следователно без контракция във 2 л  ед  ч 
от  същата  група  са  и глаголите  
κει µαι.-  лежа,  επισταµαι - мога , зная 
δυναµις, εως   η   - сила ,  войска 
  
POLUSTRATOS  
     TÕ m�n prîton ¤panta ™dun£mhn· œti kaˆ  
pa‹dej æra‹oi Ãsan polloˆ kaˆ guna‹kej ¡brÒtatai  
kaˆ mÚra kaˆ o�noj ¢nqosm…aj kaˆ tr£peza Øp�r t¦j  
™n Sikel…v.  
 
a)nqoj eoj to  anqosmi/-aj ou o( - миришещ на цветя  (винаги за вино ) 
 
SIMULOS  
     Kain¦ taàta· ™gë g£r se p£nu feidÒmenon  
ºpist£mhn.  
kaino/j h on  
σε  φειδοµενον  ηπισταµην  -  знаех  теб  като  пестелив  т  е  знаех че ти пестиш   
                                               акузатив със причастие  равно на ак  с  инф 
µε  οραις  γεροντα   οντα,  ληµςντα, κορυζωντα,  -  гледаш ме че съм стар, че  ми  тече 
носа, очите 
φειδοµαι   -  щадя , пестя  
φεισοµαι  εφεισαµην  πεφεισµαι 
  
POLUSTRATOS  
     'All' ™pšrrei moi, ð genna‹e, par¦ ¥llwn t¦  
¢gaq£· kaˆ ›wqen m�n eÙqÝj ™pˆ qÚraj ™fo…twn  
απαντοθεν  -  отвсякъде  
εωθεν  -  от сутринта     εωθεν  ευθυς  - направо от сутринта  т.е.  непосредствено , 
веднага от  с 
εως      -  съюз за време -  докато  
 
m£la pollo…, met¦ d� panto‹£ moi dîra pros»geto  
pros-a/gw  add intodudce  pass to be attached  
  med. get to o`self procure import  
¡pantacÒqen tÁj gÁj t¦ k£llista.  
SIMULOS  
     'Etur£nnhsaj, ð PolÚstrate, met' ™mš;  
POLUSTRATOS  
     OÜk, ¢ll' ™rast¦j e�con mur…ouj.  
SIMULOS  
     'Egšlasa· ™rast¦j sÝ thlikoàtoj ên, ÑdÒntaj  
tšttaraj œcwn;  
¹Ege/lasa - засмях се т.е.  накара ме да се засмея 
  говориш смешни работи  



gela/w    смея се   
gela/sw e)ge/lasa    

e)rasta\j su\       ти  (да имаш) любовници 
POLUSTRATOS  
     N¾ D…a, toÝj ¢r…stouj ge tîn ™n tÍ pÒlei· kaˆ  
gšront£ me kaˆ falakrÒn, æj Ðr´j, Ônta kaˆ lh- 
mînta prosšti kaˆ koruzînta Øper»donto qera- 
peÚontej, kaˆ mak£rioj Ãn aÙtîn Óntina ¨n kaˆ mÒnon  
prosšbleya.  
ληµη  -  секрет  от очите ,   ληµαω  имам  λ 
κορυζα  -  секрет от носа  κορυζαω  имам κ 
u(perh/donto qera-peu/ontej, -  ухажвайки  изпитваха удоволствие 
                                                       т.е.  с удоволствие ухажваха 
                                                               охотно ухажваха   
 
 

SIMULOS  
     Mîn kaˆ sÚ tina ésper Ð F£wn t¾n 'Afrod…thn  
™k C…ou diepÒrqmeusaj, e�t£ soi eÙxamšnJ œdwken  
nšon e�nai kaˆ kalÕn ™x ØparcÁj kaˆ ¢xišraston;  
in the beginning  2 afresh anew  Soph Arist  
u(parxoj  lieutenant  proconsul  
mwn  mh oun 1 surely not  in quest with neg= expected  нали не  trag., com., pl. 
  2. me forgotten mwn mh — suggestin affirmat. answer  
 
 
POLUSTRATOS  
     OÜk, ¢ll¦ toioàtoj ín peripÒqhtoj Ãn.   
SIMULOS  
     A„n…gmata lšgeij.  
Ai¹ni¿gmata le/geij - говориш /със/ загадки 
ai)=noj aine/w   tale story  fable  proverb riddle  
aini/ssomai  hint at sg  intimate загатвам  
e)paine/w - възхвалявам 
ai)ni/ssomai  -   говоря със загадки  т.е. мъгляво 
ai)ni/comai   v)nica/mhn  
ai/)nigma, matoj  to/   - гатанка 
ai)nigmo/j  o( - загадка 
ai=)noj o(  - приказка , басня  
                   декрет 
ai)no/j, h/,o/n  - страшен 
POLUSTRATOS  
     Kaˆ m¾n prÒdhlÒj ge Ð œrwj oØtosˆ polÝj ín  
pro/dhlo/j ge      твърде е ясно че 
 o( eÃrwj ou(tosiì polu\j wÔn  тази любов е голяма 
Ð perˆ toÝj ¢tšknouj kaˆ plous…ou j gšrontaj.  
SIMULOS  



     Nàn manq£nw ,    сега разбирам sou tÕ k£lloj, ð qaum£sie,  
wÕ qauma/sie, -  уважаеми 
Óti par¦ tÁj crusÁj 'Afrod…thj Ãn.  
POLUSTRATOS  
     'At£r,2 
ð SimÚle, oÙk Ñl…ga tîn ™rastîn  
¢polšlauka mononoucˆ proskunoÚmenoj Øp' aÙtîn·  
само  не  почти  ми падаха  
в краката  /като на абсолютен  владетел/ 
 
kaˆ ™qruptÒmhn често капризничех d� poll£kij  
qru/ptw    чупя , троша /на парчета/ 
        omai  изнервен съм , капризнича, глезя се  
 qru/yw      e)/qruya    te/qrufa 
 qru/yomai   e)qru/fqhn  te/qrummai   
ì 
kaˆ ¢pškleion aÙtîn  
tinaj ™n…ote, oƒ d� ¹millînto kaˆ ¢ll»louj Øpere- 
b£llonto ™n tÍ perˆ ™m� filotim…v.  
 
a)pe/kleion au)tw½n tinaj e)ni¿ote,- оставях  от тях някои  навън 
    т.е. не ги  пусках вкъщи  
 klei/w   заключвам, затварям          a)po, kata- kli/w,   
e)/kleisa  ke/kleika 
  klei/j, -ido/j  -  ключ 
 oi¸ de\ h(millw½nto  
a(milla/omai  боря се ,състезавам се  
a(millh/somai,   h(millhqhn  h(millhmai 
a(/milla h(     борба  
 a)llh/louj u(pere-ba/llonto  
u(perba/llw  -   прехвърлям 
              omai   надделявам, превземам, преборвам 
e)n tv= periì e)me\ filotimi¿#.  
filotimi/a h(  - честолюбие, амбиция,  демонстрация /на н./ 
 
SIMULOS  
     Tšloj d' oân pîj ™bouleÚsw perˆ tîn kthm£twn;  
POLUSTRATOS  
     E„j tÕ fanerÕn m�n ›kaston aÙtîn klhronÒmon  
¢polipe‹n œfaskon, Ð d' ™p…steušn te ¨n kaˆ kola- 
keutikèteron pareskeÚazen aØtÒn, ¥llaj d� t¦j  
¢lhqe‹j diaq»kaj ™ke…naj œcwn katšlipon o„mèzein  
¤pasi fr£saj.  
                                           
2 but never the less  without real contrast  
 



oi¹mw¯zein aÀpasi fra/saj  -  след като им казах да плачат  
   т.е.  като ги пратих по дяволите 
SIMULOS  
     T…na d� aƒ teleuta‹ai tÕn klhronÒmon œscon;  
Ã poÚ tina tîn ¢pÕ toà gšnouj;  
POLUSTRATOS  
     OÙ m¦ D…a, ¢ll¦ neènhtÒn tina tîn meirak…wn  
tîn æra…wn FrÚga.   
 
kate/lipon  <  katalei/pw - оставям след себе си  
 mei=rac, rakoj,h( -  младо момиче / момче   
 meira/kion, to/    момче / умалителна ф-ма/ 
 
SIMULOS  
 
'Amfˆ pÒsa œth, ð PolÚstrate;  
POLUSTRATOS  
     ScedÕn ¢mfˆ t¦ e‡kosi.  
SIMULOS  
     ”Hdh manq£nw ¤tin£ soi ™ke‹noj ™car…zeto.  
ãHdh manqa/nw  сега  вече знам /разбирам  
aÀtina/ soi e)keiÍnoj e)xari¿zeto.  С какво онзи те е очаровал 
POLUSTRATOS  
     Pl¾n ¢ll¦ polÝ ™ke…nwn ¢xièteroj klhro- 
nome‹n, e„ kaˆ b£rbaroj Ãn kaˆ Ôleqroj, Ön ½dh kaˆ  
aÙtîn oƒ ¥ristoi qerapeÚousin. 
ì oÃleqroj,           негодник 
 oÁn hÃdh kaiì au)tw½n oi¸ aÃristoi qerapeu/ousin. 
Когото  вече и най-благородните от тях ухажват 
 ™ke‹noj to…nun3 
™klhronÒmhsš mou kaˆ nàn ™n to‹j eÙpatr…daij  
¢riqme‹tai Øpexurhmšnoj  
u(pecurhme/noj me\n to\ ge/neion  - с едва набола брада  
 
m�n tÕ gšneion kaˆ barbar…zwn, KÒdrou d� eÙgenšsteroj kaˆ Niršwj kall…wn 4 kaˆ 
'Odussšwj sunetèteroj legÒmenoj e�nai.  

lego/menoj eiånai. За него се говори че е / Им. + инф./: 
 
SIMULOS OÜ moi mšlei· kaˆ strathghs£tw5 tÁj `Ell£doj, e„ doke‹6, 
™ke‹noi d� <m¾> klhronome…twsan7 mÒnon.   
                                           
3 toinun онзи тимити човек , тети го те на , вратарят имги 
4 по-хубав от Нирей  
5 да застане начело – strato/j  h(ge/omai tini — стоя начело на предвождам   h(ghmw/n 
onoj o(   
6 ако  е речено , ако реши  
7 да не наследят  -  т.е. strathghsatw  klhronomeitwsan 


